
O F F E R Y N N A U  S T A T U D O L  
C Y M R U  

2018 Rhif       (Cy.     ) 

TRAFFIG FFYRDD, CYMRU 

Gorchymyn Cefnffordd yr A55 
(Cyffordd 11 (Cyfnewidfa Llys y 

Gwynt), Bangor, Gwynedd i 

Gyffordd 36a (Brychdyn), Sir y 
Fflint) a Chefnffordd yr A494 

(Cyfnewidfa Ewloe, Sir y Fflint i 

Ffin Cymru/Lloegr) (Gwahardd 
Cerbydau, Beicwyr a Cherddwyr a 

Throi i’r Dde Dros Dro)  

2018 

Gwnaed                                   27 Mawrth 2018 

Yn dod i rym                              1 Ebrill 2018 
 

Mae Gweinidogion Cymru, sef yr awdurdod traffig ar 

gyfer y darnau perthnasol o Gefnffordd yr A55 Caer i 

Fangor a Chefnffordd yr A494 Dolgellau i Fan i’r De o 

Benbedw, wedi eu bodloni y dylid gwahardd traffig ar 

ddarnau penodedig o’r cefnffyrdd oherwydd gwaith y 

bwriedir ei wneud ar y ffyrdd neu gerllaw iddynt. 

  

Mae Gweinidogion Cymru, felly, drwy arfer y pwerau 

a roddwyd iddynt gan adran 14(1) a (4) o Ddeddf 

Rheoleiddio Traffig Ffyrdd 1984(1), yn gwneud y 

Gorchymyn hwn. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
(1)  1984 p. 27; amnewidiwyd adran 14 gan adran 1(1) o Ddeddf Traffig 

Ffyrdd (Cyfyngiadau Dros Dro) 1991 (p. 26), ac Atodlen 1 iddi.   

Yn rhinwedd O.S. 1999/672, ac adran 162 o Ddeddf Llywodraeth 

Cymru 2006 (p.32) a pharagraff 30 o Atodlen 11 iddi, mae’r 

pwerau hyn yn arferadwy bellach gan Weinidogion Cymru o ran 

Cymru. 

 
W E L S H  S T A T U T O R Y  

I N S T R U M E N T S  

2018 No.       (W.    ) 

ROAD TRAFFIC, WALES 

The A55 Trunk Road (Junction 11 
(Llys y Gwynt Interchange), 

Bangor, Gwynedd to Junction 36a 

(Broughton), Flintshire) and The 
A494 Trunk Road (Ewloe 

Interchange, Flintshire to the 

Wales/England Border) 
(Temporary Prohibition of 

Vehicles, Cyclists & Pedestrians 

and Right Hand Turns) Order 2018 

       Made                                        27 March 2018 

Coming into force                        1 April 2018 
 

The Welsh Ministers, as traffic authority for the 

relevant lengths of the A55 Chester to Bangor Trunk 

Road and the A494 Dolgellau to South of Birkenhead 

Trunk Road, are satisfied that traffic on specified 

lengths of the trunk roads should be prohibited 

because of works proposed on or near the roads. 

  

The Welsh Ministers, therefore, in exercise of the 

powers conferred upon them by section 14(1) and (4) 

of the Road Traffic Regulation Act 1984(1), make this 

Order. 

 

 

 

 

 

 

 
(1) 1984 c.27; section 14 was substituted by the Road Traffic   

(Temporary Restrictions) Act 1991 (c.26), section 1(1) and 

Schedule 1.  By virtue of S.I. 1999/672, and section 162 of, and 

paragraph 30 of Schedule 11 to, the Government of Wales Act 

2006(c.32), these powers are now exercisable by the Welsh 

Ministers in relation to Wales. 



Enwi, Cychwyn a Dehongli  
 

1.  Enw’r Gorchymyn hwn yw Gorchymyn 

Cefnffordd yr A55 (Cyffordd 11 (Cyfnewidfa Llys y 

Gwynt), Bangor, Gwynedd i Gyffordd 36a 

(Brychdyn), Sir y Fflint) a Chefnffordd yr A494 

(Cyfnewidfa Ewloe, Sir y Fflint i Ffin Cymru/Lloegr) 

(Gwahardd Cerbydau, Beicwyr a Cherddwyr a Throi 

i’r Dde Dros Dro) 2018 a daw i rym ar 1 Ebrill 2018. 

 

2. (1) Yn y Gorchymyn hwn:  

ystyr “cerbyd esempt” (“exempted vehicle”) yw 

unrhyw gerbyd sy’n cael ei ddefnyddio gan y 

gwasanaethau brys neu mewn cysylltiad â’r gwaith 

sy’n arwain at y Gorchymyn hwn; 

 

ystyr “cyfnod y gwaith” (“works period”) yw 

cyfnodau ysbeidiol sy’n dechrau am 00:01 o’r gloch ar 

1 Ebrill 2018 ac sy’n dod i ben pan gaiff yr arwyddion 

traffig dros dro ar gyfer pob cyfnod gwaith eu symud 

ymaith; 

 

 ystyr “y gefnffordd” neu “y cefnffyrdd” (“the trunk 

road(s)”) yw’r darnau hynny o Gefnffordd yr A55 

Caer i Fangor a Chefnffordd yr A494 Dolgellau i Fan 

i’r De o Benbedw. 

 

       (2) Mae unrhyw gyfeiriad yn y Gorchymyn hwn at 

erthygl neu Atodlen â rhif yn gyfeiriad at yr erthygl 

neu’r Atodlen sy’n dwyn y rhif hwnnw yn y 

Gorchymyn hwn. 

 

Gwaharddiadau 

 

3.  Ni chaiff neb, yn ystod cyfnod y gwaith, yrru 

unrhyw gerbyd, na pheri na chaniatáu i unrhyw 

gerbyd, ac eithrio cerbyd esempt, fynd, ar y darnau o’r 

cefnffyrdd a bennir yn Atodlen 1. 

 

4.  Ni chaiff neb, yn ystod cyfnod y gwaith, reidio 

unrhyw feic pedal, na pheri i unrhyw feic pedal gael ei 

reidio ar y darnau o’r cefnffyrdd a bennir yn Atodlen 

1. 

 

5.  Ni chaiff neb, yn ystod cyfnod y gwaith, gerdded 

ar y darnau o’r cefnffyrdd a bennir yn Atodlen 1. 

 

6.  Ni chaiff neb, yn ystod cyfnod y gwaith, yrru 

unrhyw gerbyd, na pheri na chaniatáu i unrhyw 

gerbyd, ac eithrio cerbyd esempt, droi i’r dde o 

gerbytffordd tua’r dwyrain y darnau o’r gefnffordd a 

bennir yn Atodlen 2.  

 

Cymhwyso 

 
7. Ni fydd y gwaharddiadau yn erthyglau 3, 4, 5 a 6 

Title, Commencement and Interpretation 
 

1. The title of this Order is the A55 Trunk Road 

(Junction 11 (Llys y Gwynt Interchange), Bangor, 

Gwynedd to Junction 36a (Broughton), Flintshire) and 

The A494 Trunk Road (Ewloe Interchange, Flintshire 

to the Wales/England Border) (Temporary Prohibition 

of Vehicles, Cyclists & Pedestrians and Right Hand 

Turns) Order 2018 and it comes into force on 1 April 

2018. 
 

2. (1) In this Order:  

“exempted vehicle” (“cerbyd esempt”) means any 

vehicle being used by the emergency services or in 

connection with the works giving rise to this Order; 

 

“the trunk road(s)” (“y gefnffordd” or “y 
cefnffyrdd”) means those lengths of the A55 Chester 

to Bangor Trunk Road and the A494 Dolgellau to 

South of Birkenhead Trunk Road; 

“works period” (“cyfnod y gwaith”) means 

intermittent  periods commencing at 00:01 hours on 1 

April 2018 and ending when the temporary traffic 

signs for each period of works are removed. 

 

       (2) Any reference in this Order to a numbered 

article or Schedule is a reference to the article or 

Schedule bearing that number in this Order. 

 

Prohibitions 
 

3. No person may, during the works period, drive or 

cause or permit any vehicle, other than an exempted 

vehicle, to proceed in the lengths of the trunk roads 

specified in Schedule 1. 

 

4. No person may, during the works period, ride or 

cause to be ridden, any pedal cycle in the lengths of 

the trunk roads specified in Schedule 1. 

 

   5. No pedestrian may, during the works period, 

proceed in the lengths of the trunk roads specified in 

Schedule 1. 

 

   6.  No person may, during the works period, drive or 

cause or permit any vehicle, other than an exempted 

vehicle, to make a right hand turn from the eastbound 

carriageway of the lengths of the trunk road specified 

in Schedule 2. 

 

Application 

 

 7. The prohibitions of article 3, 4, 5 and 6 applies 
only during such times and to such extent as indicated 

by traffic signs. 



yn gymwys ond ar yr adegau hynny ac i’r graddau 

hynny y bydd arwyddion traffig yn eu dangos.  

 

Cyfnod Para’r Gorchymyn hwn 

 

8.  Bydd y Gorchymyn hwn yn para am 12 mis ar y 

mwyaf. 

 

 

Llofnodwyd o dan awdurdod Ysgrifennydd y Cabinet 

dros yr Economi a Thrafnidiaeth, un o Weinidogion 

Cymru. 

 

Dyddiedig                                27 Mawrth 2018 

 

 

 

Nina Ley 

Pennaeth yr Uned Fusnes, Rheoli’r Rhwydwaith 

Llywodraeth Cymru 
 

 

ATODLEN 1 

Gwahardd Cerbydau, Beicwyr a Cherddwyr Dros 

Dro 
 

Y darnau cyfan o ffordd ymadael tua’r gorllewin a 

ffordd ymuno tua’r dwyrain yr A55 wrth Gyffordd 11 

(Cyfnewidfa Llys y Gwynt).  

 

Y darnau cyfan o ffyrdd ymuno ac ymadael tua’r 

dwyrain a thua’r gorllewin yr A55 wrth: 

 

Cyffordd 12 (Cyfnewidfa Tal-y-bont)  

Cyffordd 13 (Abergwyngregyn) 

Cyffordd 14 (Cyfnewidfa Madryn) 

Cyffordd 17 (Morfa Conwy) 

Cyffordd 18 (Cyffordd Llandudno) 

Cyffordd 19 (Glan Conwy) 

Cyffordd 20 (Bae Colwyn) 

Cyffordd 21 (Bae Colwyn) 

Cyffordd 22 (Hen Golwyn) 

Cyffordd 23 (Llanddulas) 

Cyffordd 24 (Abergele) 

Cyffordd 25 (Bodelwyddan) 

Cyffordd 26 (Parc Busnes Llanelwy) 

Cyffordd 27 (Llanelwy) 

Cyffordd 28 (Y Waun) 

Cyffordd 29 (Rhuallt/Pant y Dulaith) 

Cyffordd 30 (Travellers’ Inn) 

Cyffordd 31 (Caerwys) 

Cyffordd 33 (Llaneurgain) 

Cyffordd 35 (Dobshill) 

Cyffordd 36 (Brychdyn) 

 
Y darn hwnnw o Ffordd Penmaenmawr (i’r ddau 

gyfeiriad) o drwyniad mwyaf deheuol ynys draffig y 

Duration of this Order 
 

8. The maximum duration for this Order is 12 

months. 

 

 

Signed under authority of the Cabinet Secretary for 

Economy and Transport, one of the Welsh Ministers. 

 

Dated the                                   27 March 2018   

 

 

 

Nina Ley 
Head of Business Unit, Network Management 

Welsh Government  

 
  

 

 

 

 

 

SCHEDULE 1 

Temporary Prohibition of Vehicles, Cyclists and 

Pedestrians 
 

The entire lengths of the A55 westbound exit slip road 

and eastbound entry slip road at Junction 11 (Llys y 

Gwynt Interchange).  

 

The entire lengths of the A55 eastbound and 

westbound exit and entry slip roads at: 

 

Junction 12 (Tal y Bont Interchange)  

Junction 13 (Abergwyngregyn) 

Junction 14 (Madryn Interchange)  

Junction 17 (Conwy Morfa) 

Junction 18 (Llandudno Juction) 

Junction 19 (Glan Conwy) 

Junction 20 (Colwyn Bay) 

Junction 21 (Colwyn Bay) 

Junction 22 (Old Colwyn) 

Junction 23 (Llanddulas) 

Junction 24 (Abergele) 

Junction 25 (Bodelwyddan) 

Junction 26 (St Asaph Business Park) 

Junction 27 (St Asaph) 

Junction 28 (Waen) 

Junction 29 (Rhuallt/Pant y Dulaith) 

Junction 30 (Travellers’ Inn) 

Junction 31 (Caerwys) 

Junction 33 (Northop) 

Junction 35 (Dobshill) 

Junction 36 (Broughton) 

 
That length of Penmaenmawr Road (in both 

directions) from the southern most nosing of the 



llain ganol ar Ffordd Penmaenmawr am bellter o 39 o 

fetrau i gyfeiriad y gogledd hyd at ei chysylltiad â 

cherbytffordd gylchredol Cefnffordd yr A55 wrth 

Gyffordd 15 (Cylchfan Llanfairfechan).  

 

Y darn cyfan o ffordd ymadael tua’r dwyrain yr A55 

wrth Gyffordd 15a (Penmaenmawr). 

 

Y darn hwnnw o Ffordd Conwy (i’r ddau gyfeiriad) o 

drwyniad mwyaf deheuol ynys draffig y llain ganol ar 

Ffordd Conwy am bellter o 33 o fetrau i gyfeiriad y 

gogledd hyd at ei chysylltiad â cherbytffordd 

gylchredol Cefnffordd yr A55 wrth Gyffordd 16 

(Cylchfan y Puffin).  

 

Y darnau cyfan o ffyrdd ymadael ac ymuno tua’r 

gorllewin yr A55 wrth Gyffordd 16a (Dwygyfylchi). 

 

Y darnau cyfan o ffordd ymuno tua’r gorllewin a 

ffordd ymadael tua’r dwyrain yr A55 wrth Gyffordd 

23a (Pen-sarn). 

 

Y darn cyfan o ffordd ymadael tua’r gorllewin 

Cyffordd 24a (Llan Sain Siôr). 

 

Y darn cyfan o ffordd ymuno tua’r gorllewin yr A55 

wrth Gyffordd Faenol Bropor.  

 

Y darnau cyfan o ffyrdd ymadael ac ymuno tua’r 

gorllewin yr A55 wrth Gyffordd 27a (Pont Dafydd).  

 

Y darnau cyfan o ffyrdd ymadael ac ymuno tua’r 

gorllewin yr A55 wrth Gyffordd Coed Bach. 

 

Y darn cyfan o ffordd ymadael tua’r gorllewin yr A55 

wrth Gyffordd 32 (Cyffordd Dolphin). 

 

Y darn cyfan o ffordd ymadael tua’r dwyrain yr A55 

wrth Gyffordd 32 (Pentre Helygain). 

 

Y darn cyfan o ffordd ymadael tua’r gorllewin yr A55 

wrth Gyffordd 32a (Springfield a Helygain).  

 

Y darn cyfan o ffordd ymuno tua’r gorllewin yr A55 

wrth Gyffordd 32a (Springfield) (gan gynnwys lôn 

gyntaf yr adran tair lôn). 

 

Y darn cyfan o ffordd ymuno tua’r dwyrain yr A55 

wrth Gyffordd 32a (Billy Jeans). 

 

Y darnau cyfan o ffyrdd ymadael ac ymuno tua’r 

gorllewin yr A55 wrth Gyffordd 32b (Depo Helygain). 

 

Y darnau cyfan o ffyrdd ymadael ac ymuno tua’r 

gorllewin yr A55 wrth Gyffordd Little Chef, Helygain. 
 

 

central reserve traffic island on Penmaenmawr Road 

for a distance of 39 metres in a northerly direction to 

its connection with the circulatory carriageway of the 

A55 Trunk Road at Junction 15 (Llanfairfechan 

Roundabout). 

 

The entire length of the A55 eastbound exit slip road 

at Junction 15a (Penmaenmawr). 

 

That length of Conwy Road (in both directions) from 

the southern most nosing of the central reserve traffic 

island on Conwy Road for a distance of 33 metres in a 

northerly direction to its connection with the 

circulatory carriageway of the A55 Trunk Road at 

Junction 16 (Puffin Roundabout). 

 

The entire lengths of the A55 westbound exit and 

entry slip roads at Junction 16a (Dwygyfylchi). 

 

The entire lengths of the A55 westbound entry slip 

road and eastbound exit slip road at Junction 23a 

(Pensarn). 

 

The entire length of the westbound exit slip road 

Junction 24a (St George).  

 

The entire length of the A55 westbound entry slip 

road at Faenol Broper Junction.  

 

The entire lengths of the A55 westbound exit and 

entry slip roads at Junction 27a (Pont Dafydd).  

 

The entire lengths of the A55 westbound exit and 

entry slip roads at Coed Bach. 

 

The entire length of the A55 westbound exit slip road 

at Junction 32 (Dolphin Junction). 

 

The entire length of the A55 eastbound exit slip road 

at Junction 32 (Pentre Halkyn). 

 

The entire length of the A55 westbound exit slip road 

at Junction 32a (Springfield Halkyn).  

 

The entire length of the A55 westbound entry slip 

road at Junction 32a (Springfield) (including lane 1 of 

the 3 lane section).  

 

The entire length of the A55 eastbound entry slip road 

at Junction 32a (Billie Jeans).  

 

The entire lengths of the A55 westbound exit and 

entry slip roads at Junction 32b (Halkyn Depot). 

 

The entire lengths of the A55 westbound exit and 
entry slip roads at Little Chef Junction, Halkyn. 

 



Y darnau cyfan o ffyrdd ymadael ac ymuno tua’r 

dwyrain yr A55 yng Nghoed y Cra. 

 

Y darnau cyfan o ffyrdd ymadael ac ymuno tua’r 

dwyrain yr A55 wrth Gyffordd 33a (Brookside) a’r 

ffordd ymadael tua’r gorllewin wrth Gyffordd 33a (Cei 

Connah). 

 

Y darnau cyfan o ffyrdd ymadael ac ymuno tua’r 

gorllewin yr A55 wrth Pinfold Lane, Alltami. 

 

Y darnau cyfan o ffyrdd ymuno tua’r dwyrain a ffyrdd 

ymadael tua’r gorllewin yr A55 wrth Gyffordd 33b 

(Alltami). 

 

Y darn cyfan o ffordd ymadael tua’r gorllewin yr A55 

wrth Gyffordd 33b.  

 

Y darnau cyfan o’r ddolen wrthglocwedd tua’r 

dwyrain, y ddolen allanol tua’r gorllewin wrth 

Gyffordd 34 (Ewloe) a’r ffordd ymadael tua’r 

gorllewin wrth Gyffordd 34 (Conwy). 

 

Y darnau cyfan o ffyrdd ymadael ac ymuno tua’r 

dwyrain a thua’r gorllewin yr A494 wrth Gyfnewidfa 

Dewi Sant, Ewloe. 

 

Y darn cyfan o ffordd ymadael tua’r gorllewin yr A55  

(i Gaer) wrth Gyffordd 34. 

 

Y darnau cyfan o’r Gefnffordd yr A55 wrth Gylchfan 

Brychdyn Cyffordd 36a i Gylchfan yr A5104 a’r 

ffordd sbardun o Gylchfan Brychdyn i Barc 

Manwerthu Brychdyn. 

 

Y darnau cyfan o ffordd ymuno tua’r dwyrain a ffordd 

ymadael tua’r gorllewin yr A55 wrth Gyffordd 36a 

(Brychdyn). 

 

Y darnau cyfan o ffyrdd ymadael ac ymuno tua’r 

dwyrain a thua’r gorllewin yr A494 wrth Plough Lane, 

Aston. 

 

Y darnau cyfan o ffyrdd ymadael ac ymuno tua’r 

dwyrain a thua’r gorllewin yr A494 yn Queensferry. 

 

Y darn cyfan o ffordd ymadael tua’r dwyrain yr A494 

yn Drome Corner. 

 

Y darn cyfan o ffordd ymuno tua’r gorllewin yr A494 

yn Drome Corner. 

 

Y darnau cyfan o ffyrdd ymadael ac ymuno tua’r 

dwyrain a thua’r gorllewin yr A494 wrth Gyfnewidfa 

Parc Glannau Dyfrdwy. 
 

 

The entire lengths of the A55 eastbound exit and entry 

slip roads at Coed y Cra. 

 

The entire lengths of the A55 eastbound exit and entry 

slip roads at Junction 33a (Brookside) and the 

westbound exit slip road at Junction 33a (Connah’s 

Quay). 

 

The entire lengths of the A55 westbound exit and 

entry slip roads at Pinfold Lane, Alltami. 

 

The entire lengths of the A55 eastbound entry and 

westbound exit slip roads at Junction 33b (Alltami). 

 

The entire length of the A55 Junction 33b westbound 

exit slip road. 

 

The entire lengths of the eastbound anti-clockwise 

loop, westbound outer loop at Junction 34 (Ewloe) 

and westbound exit slip road at Junction 34 (Conwy). 

 

The entire lengths of the A494 eastbound and 

westbound exit and entry slip roads at St David’s 

Interchange, Ewloe. 

 

The entire length of the A55 westbound exit slip road 

(to Chester) at Junction 34. 

 

The entire lengths of the A55 Trunk Road at Junction 

36a Broughton Roundabout to the A5104 

Roundabout, and the Spur road from Broughton 

Roundabout to the Broughton Retail Park. 

 

The entire lengths of the A55 eastbound entry slip 

road and westbound exit slip road at Junction 36a 

(Broughton). 

 

The entire lengths of the A494 eastbound and 

westbound exit and entry slip roads at Plough Lane, 

Aston. 

 

The entire lengths of the A494 eastbound and 

westbound exit and entry slip roads at Queensferry. 

 

The entire length of the A494 eastbound exit slip road 

at Drome Corner. 

 

The entire length of the A494 westbound entry slip 

road at Drome Corner. 

 

The entire lengths of the A494 eastbound and 

westbound exit and entry slip roads at Deeside Park 

Interchange. 

 

The entire length of the eastbound link road from the 
A494 Deeside Park Interchange to the M53. 

 



Y darn cyfan o’r ffordd gyswllt tua’r dwyrain o 

Gyfnewidfa Parc Glannau Dyfrdwy’r A494 i’r M53. 

 

Y darn cyfan o’r ffordd gyswllt tua’r gorllewin o’r 

M53 i Gyfnewidfa Parc Glannau Dyfrdwy’r A494. 

 

 

ATODLEN 2 

Gwahardd Troi i’r Dde Dros Dro 

 
Dim troi i’r dde wrth Gyffordd 15 (Cylchfan 

Llanfairfechan) o’r gerbytffordd tua’r dwyrain o 

amgylch y gerbytffordd gylchredol i ymuno â Ffordd 

Penmaenmawr.  

 

Dim troi i’r dde wrth Gyffordd 16 (Cylchfan y Puffin) 

o’r gerbytffordd tua’r dwyrain o amgylch y 

gerbytffordd gylchredol i ymuno â Ffordd Conwy. 

 

 

GORCHYMYN CEFNFFORDD YR A55 

(CYFFORDD 11 (CYFNEWIDFA LLYS Y 

GWYNT), BANGOR, GWYNEDD I GYFFORDD 

36A (BRYCHDYN), SIR Y FFLINT) A 

CHEFNFFORDD YR A494 (CYFNEWIDFA 

EWLOE, SIR Y FFLINT I FFIN 

CYMRU/LLOEGR) (GWAHARDD CERBYDAU, 

BEICWYR A CHERDDWYR A THROI I’R DDE 

DROS DRO) 2018 

 
Mae Gweinidogion Cymru wedi gwneud Gorchymyn 

o dan adran 14 o Ddeddf Rheoleiddio Traffig Ffyrdd 

1984. Mae angen y Gorchymyn arfaethedig er mwyn 

gwneud gwaith ar gefnffyrdd yr A55 a’r A494, neu 

gerllaw iddynt, rhwng Cyfnewidfa Llys y Gwynt, 

Gwynedd a ffin Cymru/Lloegr, Sir y Fflint. 

 

Disgwylir y bydd y gwaharddiadau, y codir arwyddion 

priodol yn eu cylch, yn dod i rym am 00:01 o’r gloch 

ar 1 Ebrill 2018 ac yn parhau, yn ysbeidiol, am gyfnod 

o 12 mis ar y mwyaf. Bydd hysbysiad am y 

gwaharddiadau yn cael ei arddangos cyn i’r gwaith 

ddechrau. Bydd y dyddiadau a’r amseroedd yn 

amrywio o safle i safle ond gwneir y gwaith yn ystod y 

nos lle bo modd. Rheolir y cyfnodau cau fel nad ydynt 

yn cyfyngu ar y llwybrau eraill. 

 

Effaith y Gorchymyn fydd gwahardd dros dro bob 

cerbyd, ac eithrio’r rhai a ddefnyddir gan y 

gwasanaethau brys ac ar gyfer y gwaith, pob beiciwr a 

phob cerddwr rhag; 

 

  mynd ar y darnau o’r A55 a’r A494 a bennir 

yn Atodlen 1 i’r Hysbysiad hwn. Disgrifir y 

llwybrau eraill, y codir arwyddion yn eu 
cylch, yn Atodlen 1 hefyd, a 

 

The entire length of the westbound link road from the 

M53 to the A494 Deeside Park Interchange. 

 

 

SCHEDULE 2 

Temporary Prohibition of Right Hand Turns 

 
No right hand turn at Junction 15 (Llanfairfechan 

Roundabout) from the eastbound carriageway around 

the circulatory carriageway to join Penmaenmawr 

Road. 

 

No right hand turn at Junction 16 (Puffin Roundabout) 

from the eastbound carriageway around the 

circulatory carriageway to join Conwy Road. 

 

 

 

 

 

THE A55 TRUNK ROAD (JUNCTION 11 (LLYS 

Y GWYNT INTERCHANGE), BANGOR, 

GWYNEDD TO JUNCTION 36A 

(BROUGHTON), FLINTSHIRE) AND THE A494 

TRUNK ROAD (EWLOE INTERCHANGE, 

FLINTSHIRE TO THE WALES/ENGLAND 

BORDER) (TEMPORARY PROHIBITION OF 

VEHICLES, CYCLISTS & PEDESTRIANS AND 

RIGHT HAND TURNS) ORDER 2018 

 
The Welsh Ministers have made an Order under 

section 14 of the Road Traffic Regulation Act 1984, 

which is necessary to undertake works on or near the 

A55 and A494 trunk roads between Llys y Gwynt 

Interchange, Gwynedd and the Wales/England 

Border, Flintshire. 

 

The prohibitions, which will be signed accordingly, 

are expected to come into force at 00:01 hours on 1 

April 2018 and remain, intermittently, for a maximum 

duration of 12 months. Notice of the prohibitions will 

be displayed before the start of works. Dates and 

times will vary from site to site but night-time 

working will be undertaken wherever possible. The 

closures will be managed so as not to restrict the 

alternative routes. 

 

The effect of the Order will be to temporarily prohibit 

all vehicles, other than those being used by the 

emergency services and for the works, cyclists and 

pedestrians from;  

 

 proceeding in the lengths of A55 and A494 

specified in Schedule 1 to this Notice. The 

alternative routes, which will be signed, are 
also described in Schedule 1, and 

  



  troi i’r dde ar y darnau o’r A55 a bennir yn 

Atodlen 2 i’r Hysbysiad hwn. Disgrifir y 

llwybrau eraill, y codir arwyddion yn eu 

cylch, yn Atodlen 2 hefyd. 

 

Gellir gweld copi o’r Gorchymyn a’r Hysbysiad ar 

wefan Llywodraeth Cymru ar www.llyw.cymru 

(Detholer: Deddfwriaeth/ Is-ddeddfwriaeth/ 

Offerynnau Statudol Lleol/ Gorchmynion Traffig Dros 

Dro/ 2018).  

 

Gellir cael copi print bras o’r Hysbysiad hwn 

oddi wrth: Y Gangen Orchmynion, 

Trafnidiaeth, Llywodraeth Cymru, Parc 

Cathays, Caerdydd CF10 3NQ. 

 

 

 

M D BURNELL 

Trafnidiaeth  

Llywodraeth Cymru 

 

ATODLEN 1 

 

Gwahardd Cerbydau, Beicwyr a Cherddwyr Dros 

Dro a Llwybrau Eraill  
 

1. Ffordd ymadael tua’r gorllewin yr A55 wrth 

Gyffordd 11 (Cyfnewidfa Llys y Gwynt).  

 

2. Ffordd ymuno tua’r dwyrain yr A55 wrth Gyffordd 

11 (Cyfnewidfa Llys y Gwynt).  

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 tua’r gorllewin i 

Gyffordd 10, yr A4087 tua’r gogledd-ddwyrain tuag at 

Tesco, Bangor a’r A4087 tua’r de-orllewin i ymuno â’r 

A55 tua’r dwyrain wrth Gyffordd 10. 

 

3. Ffyrdd ymadael ac ymuno tua’r dwyrain a thua’r 

gorllewin yr A55 wrth: 

 

Cyffordd 12 (Cyfnewidfa Tal-y-bont)  

Cyffordd 13 (Abergwyngregyn) 

Cyffordd 14 (Cyfnewidfa Madryn) 

Cyffordd 17 (Morfa Conwy) 

Cyffordd 18 (Cyffordd Llandudno) 

Cyffordd 19 (Glan Conwy) 

Cyffordd 25 (Bodelwyddan) 

Cyffordd 26 (Parc Busnes Llanelwy) 

Cyffordd 27 (Llanelwy) 

Cyffordd 28 (Y Waun) 

Cyffordd 33 (Llaneurgain) 

Cyffordd 35 (Dobshill) 

 

Dylai traffig sy’n teithio tua’r dwyrain ac sy’n dymuno 

ymadael â’r A55 wrth unrhyw o’r cyffyrdd a restrir 

 making a right hand turn in the lengths of the 

A55 specified in Schedule 2 to this Notice. 

The alternative routes, which will be signed, 

are also described in Schedule 2.  

 

A copy of the Order and Notice can be viewed on the 

Welsh Government’s website at www.gov.wales  

(Select: Legislation/ Subordinate Legislation/ Local 

Statutory Instruments/ Temporary Traffic Orders/ 

2018). 

 

A copy of this Notice in larger print can be 

obtained from Orders Branch, Transport, 

Welsh Government, Cathays Park, Cardiff 

CF10 3NQ. 

 

 

 

M D BURNELL 

Transport  

Welsh Government 

 

 

SCHEDULE 1 

 

Temporary Prohibition of Vehicles, Cyclists & 

Pedestrians and Alternative Routes  
 

1. The A55 westbound exit slip road at Junction 11 

(Llys y Gwynt Interchange).  

 

2. The A55 eastbound entry slip road at Junction 11 

(Llys y Gwynt Interchange). 

 

Alternative route is via the westbound A55 to 

Junction 10, north-eastbound A4087 towards Tesco, 

Bangor and south-westbound A4087 to join the 

eastbound A55 at Junction 10. 

 

3. The A55 eastbound and westbound exit and entry 

slip roads at: 

 

Junction 12 (Tal y Bont Interchange)  

Junction 13 (Abergwyngregyn) 

Junction 14 (Madryn Interchange)  

Junction 17 (Conwy Morfa) 

Junction 18 (Llandudno Junction) 

Junction 19 (Glan Conwy) 

Junction 25 (Bodelwyddan) 

Junction 26 (St Asaph Business Park) 

Junction 27 (St Asaph) 

Junction 28 (Waen) 

Junction 33 (Northop) 

Junction 35 (Dobshill) 

 

Eastbound traffic wishing to leave the A55 at any of 

http://www.gov.wales/
http://www.gov.wales/


uchod barhau tua’r dwyrain i’r gyffordd nesaf gan 

ymadael yno i ddychwelyd ar yr A55 tua’r gorllewin i 

ymadael wrth y gyffordd ofynnol. I’r gwrthwyneb i 

draffig sy’n teithio tua’r gorllewin. 

 

Dylai traffig sy’n teithio tua’r dwyrain ac sy’n dymuno 

ymuno â’r A55 wrth unrhyw o’r cyffyrdd a restrir 

uchod ymuno â’r gerbytffordd tua’r gorllewin yn y 

lleoliadau hynny, parhau i’r gyffordd nesaf gan 

ymadael yno i ddychwelyd ar yr A55 tua’r dwyrain. I’r 

gwrthwyneb i draffig sy’n teithio tua’r gorllewin. 

 

4. Y darn hwnnw o Ffordd Penmaenmawr (i’r ddau 

gyfeiriad) o drwyniad mwyaf deheuol ynys draffig y 

llain ganol ar Ffordd Penmaenmawr am bellter o 39 o 

fetrau i gyfeiriad y gogledd hyd at ei chysylltiad â 

cherbytffordd gylchredol Cefnffordd yr A55 wrth 

Gyffordd 15 (Cylchfan Llanfairfechan). 

 

Bydd traffig tua’r gorllewin sy’n dymuno ymadael â’r 

A55 yn parhau ar yr A55 tua’r gorllewin hyd at 

Gyffordd 14 a thua’r dwyrain ar Ffordd Aber a Ffordd 

Penmaenmawr.  

 

Bydd traffig tua’r gorllewin a thua’r dwyrain sy’n 

dymuno ymuno â’r A55 wrth Gyffordd 15 yn cael ei 

ddargyfeirio drwy Lanfairfechan ar Ffordd 

Penmaenmawr a Ffordd Aber i Gyffordd 14.  

 

5. Ffordd ymadael tua’r dwyrain Cyffordd 15a 

(Penmaenmawr) yr A55. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 tua’r gorllewin i 

Gyffordd 16, ac yna tua’r gorllewin ar Ffordd Conwy a 

Ffordd Bangor. 

 

6. Y darn hwnnw o Ffordd Conwy (i’r ddau gyfeiriad) 

o drwyniad mwyaf deheuol ynys draffig y llain ganol 

ar Ffordd Conwy am bellter o 33 o fetrau i gyfeiriad y 

gogledd hyd at ei chysylltiad â cherbytffordd 

gylchredol Cefnffordd yr A55 wrth Gyffordd 16 

(Cylchfan y Puffin). 

 

Bydd traffig tua’r gorllewin sy’n dymuno ymadael â’r 

A55 yn parhau ar yr A55 tua’r gorllewin hyd at 

Gyffordd 15 (Cylchfan Llanfairfechan) lle bydd yn 

ymuno â’r gerbytffordd tua’r dwyrain ac yn ymadael 

wrth Gyffordd 15a (Red Gables).  

 

Bydd traffig tua’r gorllewin a thua’r dwyrain sy’n 

dymuno ymuno â’r A55 wrth Gyffordd 16 yn cael ei 

ddargyfeirio drwy Benmaenmawr ar Ffordd Conwy, 

Pant yr Afon a Ffordd Bangor i ymuno â cherbytffordd 

tua’r gorllewin yr A55 drwy Gyffordd Gorllewin 

Penmaenmawr. O’r fan honno, bydd traffig tua’r 
dwyrain yn parhau tua’r gorllewin i Gyffordd 15 

(Cylchfan Llanfairfechan) lle bydd yn ymuno â’r 

the junctions listed above should continue eastbound 

to the next junction, there exiting to return on the 

westbound A55 to exit at the required junction: vice 

versa for westbound traffic. 

 

Eastbound traffic wishing to join the A55 at any of the 

junctions listed above should join the westbound 

carriageway at the said locations, continue to the next 

junction, there exiting to return on the eastbound A55: 

vice versa for westbound traffic. 

 

4. That length of Penmaenmawr Road (in both 

directions) from the southern most nosing of the 

central reserve traffic island on Penmaenmawr Road 

for a distance of 39 metres in a northerly direction to 

its connection with the circulatory carriageway of the 

A55 Trunk Road at Junction 15 (Llanfairfechan 

Roundabout). 

 

Westbound traffic wishing to exit the A55 will remain 

on the A55 westbound to Junction 14 and eastbound 

Aber Road and Penmaenmawr Road. 

 

Westbound and eastbound traffic wishing to enter the 

A55 at Junction 15 will be diverted through 

Llanfairfechan via Penmaenmawr Road and Aber 

Road to Junction 14. 

 

5.  A55 Junction 15a (Penmaenmawr) eastbound exit 

slip road. 

 

Alternative Route is via the westbound A55 to 

Junction 16 then westbound Conway Road and 

Bangor Road. 

 

6. That length of Conwy Road (in both directions) 

from the southern most nosing of the central reserve 

traffic island on Conwy Road for a distance of 33 

metres in a northerly direction to its connection with 

the circulatory carriageway of the A55 Trunk Road at 

Junction 16 (Puffin Roundabout). 

 

Westbound traffic wishing to exit the A55 will remain 

on the A55 westbound to Junction 15 (Llanfairfechan 

Roundabout) where it joins the eastbound carriageway 

and exit at Junction 15a (Red Gables). 

 

Westbound and Eastbound traffic wishing to enter the 

A55 at Junction 16 will be diverted through 

Penmaenmawr via Conwy Road, Pant Yr Afon and 

Bangor Road to join the A55 westbound carriageway 

via Penmaenmawr West Junction. From there 

eastbound trafiic will continue west to Junction 15 

(Llanfairfechan Roundabout) where it will join the 

eastbound carriageway.and Aber Road to Junction 14. 
 

7. A55 Junction 16a (Dwygyfylchi) westbound exit 



gerbytffordd tua’r dwyrain a Ffordd Aber i Gyffordd 

14.  

 

7. Ffyrdd ymadael ac ymuno tua’r gorllewin Cyffordd 

16a (Dwygyfylchi) yr A55. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 tua’r gorllewin i 

Gyffordd 16 a thua’r dwyrain ar Ffordd Ysguborwen. 

 

Y llwybr arall yw mynd tua’r gorllewin ar Ffordd 

Ysguborwen i ymuno â’r A55 wrth Gyffordd 16. 

 

8. Ffyrdd ymadael ac ymuno tua’r gorllewin a thua’r 

dwyrain Cyffordd 20 (Bae Colwyn) yr A55. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 tua’r gorllewin i 

Gyffordd 19, yr A470 i Gylchfan Llansanffraid Glan 

Conwy a’r A547 i Fochdre. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A547 tua’r gorllewin i 

Lansanffraid Glan Conwy i ymuno â’r A55 wrth 

Gyffordd 19. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 tua’r dwyrain i 

Gyffordd 21, yna’r B5113 Victoria Avenue, y B5113 

Greenfield Road a’r A547 Ffordd Abergele/Ffordd 

Conwy. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar y B5115 Brompton 

Avenue, yr A547 Ffordd Conwy a’r B5113 Princes 

Drive i ymuno â’r A55 wrth Gyffordd 21. 

 

9. Ffyrdd ymadael ac ymuno tua’r gorllewin a thua’r 

dwyrain Cyffordd 21 (Bae Colwyn) yr A55.  

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 tua’r gorllewin i 

Gyffordd 20 a’r B5113 Victoria Avenue. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 tua’r dwyrain i 

Gyffordd 22 a dychwelyd tua’r gorllewin. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 tua’r dwyrain i 

Gyffordd 22, ymadael yno a dychwelyd tua’r 

gorllewin i ymadael wrth Gyffordd 21. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 tua’r gorllewin i 

Gyffordd 20, y B5113 Princes Drive, yr A547 Ffordd 

Conwy a’r B5115 Brompton Avenue i ymuno â’r A55 

tua’r dwyrain wrth Gyffordd 20. 

 

10. Ffyrdd ymadael ac ymuno tua’r gorllewin a thua’r 

dwyrain Cyffordd 22 (Hen Golwyn) yr A55. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 tua’r gorllewin i 

Gyffordd 21, yna’r B5112 a’r A547 Ffordd Abergele. 
 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 tua’r dwyrain i 

and entry slip roads. 

 

Alternative route is via the westbound A55 to 

Junction 16 and eastbound Ysguborwen Road. 

 

Alternative route is via westbound Ysguborwen Road 

to join the A55 at Junction 16. 

 

8. A55 Junction 20 (Colwyn Bay) westbound and 

eastbound exit and entry slip roads. 

 

Alternative route is via the westbound A55 to 

Junction 19, A470 to Glan Conwy Roundabout and 

A547 to Mochdre. 

 

Alternative route is via the westbound A547 to Glan 

Conwy to join the A55 at Junction 19. 

 

Alternative route is via the eastbound A55 to Junction 

21, then B5113 Victoria Avenue, B5113 Greenfield 

Road and A547 Abergele Road/Conway Road. 

 

Alternative route is via the B5115 Brompton Avenue, 

A547 Conway Road and B5113 Princes Drive to join 

the A55 at Junction 21. 

 

9. A55 Junction 21 (Colwyn Bay) westbound and 

eastbound exit and entry slip roads. 

 

Alternative route is via the westbound A55 to 

Junction 20 and B5113 Victoria Avenue. 

 

Alternative route is via the eastbound A55 to Junction 

22, and return westbound. 

 

Alternative route is via the eastbound A55 to Junction 

22, exit and return westbound to leave at Junction 21. 

 

Alternative route is via the westbound A55 to 

Junction 20, B5113 Princes Drive, A547 Conway 

Road and B5115 Brompton Avenue to join the 

eastbound A55 at Junction 20. 

 

10. A55 Junction 22 (Old Colwyn) westbound and 

eastbound exit and entry slip roads. 

 

Alternative route is via the westbound A55 to 

Junction 21, then B5112 and A547 Abergele Road. 

 

Alternative route is via the eastbound A55 to Junction 

23, exit and return westbound.  

 

Alternative route is via the eastbound A55 to Junction 

23 and the A547 Abergele Road. 

 
Alternative route is via Llanelian Road and A547 

Abergele Road to join the A55 at Junction 23. 



Gyffordd 23, ymadael yno a dychwelyd tua’r 

gorllewin. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 tua’r dwyrain i 

Gyffordd 23 a’r A547 Ffordd Abergele. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar Ffordd Llanelian a’r A547 

Ffordd Abergele i ymuno â’r A55 wrth Gyffordd 23. 

 

11. Ffyrdd ymadael ac ymuno tua’r gorllewin a thua’r 

dwyrain Cyffordd 23 (Llanddulas) yr A55. 

 

Y llwybr arall ar gyfer cerbydau yw ymadael wrth 

Gyffordd 22 a dilyn yr A547 drwy Hen Golwyn i 

Landdulas. Dylai beicwyr a cherddwyr ymadael wrth 

Gyffordd 24 a chymryd yr A547 Ffordd Abergele i 

Landdulas. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A547 i Hen Golwyn i 

ymuno â’r A55 wrth Gyffordd 22. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 tua’r dwyrain i 

Gyffordd 23a, yr A548 a’r A547 i Landdulas. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A547 drwy Landdulas ac 

Abergele i ymuno â’r A55 wrth Gyffordd 24. 

 

12. Ffordd ymuno tua’r gorllewin a ffordd ymadael 

tua’r dwyrain Cyffordd 23A yr A55. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A548 a’r A547 i ymuno 

â’r A55 wrth Gyffordd 24. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 tua’r dwyrain i 

Gyffordd 24, yna tua’r gorllewin ar Ffordd Rhuddlan a 

Stryd y Bont a thua’r gogledd ar Stryd y Dŵr. 

 

13. Ffyrdd ymadael ac ymuno tua’r gorllewin a thua’r 

dwyrain Cyffordd 24 (Abergele) yr A55. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 tua’r gorllewin i 

Gyffordd 23 a’r A547 tua’r dwyrain i Abergele. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A547 tua’r gorllewin a’r 

A548 tua’r gogledd i ymuno â’r A55 tua’r gorllewin 

wrth Gyffordd 23A. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 tua’r dwyrain i 

Gyffordd 25, ymadael yno a dychwelyd tua’r 

gorllewin. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A547 tua’r dwyrain a’r 

A525 tua’r de i ymuno â’r A55 wrth Gyffordd 27. 

 

14. Ffordd ymadael tua’r gorllewin Cyffordd 24a yr 
A55. 

 

11. A55 Junction 23 (Llanddulas) westbound and 

eastbound exit and entry slip roads. 

 

Alternative route for vehicles is to exit at Junction 22 

and follow the A547 through Old Colwyn to 

Llanddulas. Cyclists and pedestrians should exit at 

Junction 24 and take the A547 Abergele Road to 

Llanddulas. 

 

Alternative route is via the A547 to Old Colwyn to 

join the A55 at Junction 22. 

 

Alternative route is via the eastbound A55 to Junction 

23a, A548 and A547 to Llanddulas. 

 

Alternative route is via the A547 through Llanddulas 

and Abergele to join the A55 at Junction 24. 

 

12. A55 Junction 23A westbound entry and eastbound 

exit slip roads. 

 

Alternative route is via the A548 and A547 to join the 

A55 at Junction 24. 

 

Alternative route is via the eastbound A55 to J24 then 

follow the westbound Rhuddlan Road and Bridge 

Street and northbound Water Street. 

 

13. A55 Junction 24 (Abergele) westbound and 

eastbound exit and entry slip roads. 

 

Alternative route is via the westbound A55 to 

Junction 23 and eastbound A547 to Abergele. 

 

Alternative route is via the westbound A547 and 

northbound A548 to join the westbound A55 at 

Junction 23A. 

 

Alternative route is via the eastbound A55 to Junction 

25, exit and return westbound. 

Alternative route is via the eastbound A547 and 

southbound A525 to join the A55 at Junction 27. 

 

14. A55 Junction 24a westbound exit slip road. 

 

Alternative route is via the westbound A55 to 

Junction 24 then the eastbound A547 and southbound 

St Asaph Road. 

 

15. A55 Junction (Faenol Broper) westbound entry 

slip road. 

 

Alternative route is via the unclassified road to join 

the A55 at Junction 26. 

 
16. A55 Junction 27a westbound exit and entry slip 

roads. 



Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 tua’r gorllewin i 

Gyffordd 24 ac yna’r A547 tua’r dwyrain a Ffordd 

Llanelwy tua’r de. 

 

15. Ffordd ymuno tua’r gorllewin Cyffordd Faenol 

Bropor yr A55.  

 

Y llwybr arall yw mynd ar y ffordd ddiddosbarth i 

ymuno â’r A55 wrth Gyffordd 26.  

 

16. Ffyrdd ymadael ac ymuno tua’r gorllewin 

Cyffordd 27a yr A55.  

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 tua’r gorllewin i 

Gyffordd 27, yna ‘The Roe’ a’r A525 i Lanelwy. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A525 Chester Street, 

Llanelwy a ‘The Roe’ i ymuno â’r A55 wrth Gyffordd 

27. 

 

17. Ffyrdd ymadael ac ymuno tua’r gorllewin a thua’r 

dwyrain Cyffordd 29 (Rhuallt/Pant y Dulaith) yr A55. 

 

Y llwybr arall yw mynd tua’r gorllewin i Gyffordd 28, 

ar y drosffordd ac ar y B5429. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar y B5429 ac ar y drosffordd 

i ymuno â’r A55 wrth Gyffordd 28. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 tua’r dwyrain i 

Gyffordd 31, ymadael yno a dychwelyd tua’r 

gorllewin i ymadael wrth Gyffordd 29. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 tua’r gorllewin i 

Gyffordd 28, ymadael yno a dychwelyd tua’r dwyrain. 

 

18. Ffyrdd ymadael ac ymuno tua’r gorllewin 

Cyffordd Coed Bach yr A55.  

 

Y llwybr arall yw ymadael wrth Gyffordd 30 a dilyn y 

ffordd ddiddosbarth. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar y ffordd ddiddosbarth i 

ymuno â’r A55 wrth Gyffordd 30. 

 

19. Ffyrdd ymadael ac ymuno tua’r gorllewin a thua’r 

dwyrain Cyffordd 30 (Travellers’ Inn) yr A55.  

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 tua’r gorllewin i 

Gyffordd Coed Bach, Ffordd Bryn Gwyn Bach a Than 

yr Allt. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar Dan yr Allt a Ffordd Bryn 

Gwyn Bach i ymuno â’r A55 wrth Gyffordd Coed 

Bach.  
 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 tua’r dwyrain i 

 

Alternative route is via the westbound A55 to 

Junction 27, then The Roe and A525 to St Asaph. 

 

Alternative route is via the A525 Chester Street, St 

Asaph and The Roe to join the A55 at Junction 27. 

 

17. A55 Junction 29 (Rhuallt/Pant y Dulaith) 

westbound and eastbound exit and entry slip roads. 

 

Alternative route is westbound to Junction 28, over 

the flyover and the B5429. 

 

Alternative route is via the B5429 and over the 

flyover to join the A55 at Junction 28. 

 

Alternative route is via the eastbound A55 to Junction 

31, exit and return westbound to leave at Junction 29. 

 

Alternative route is via the westbound A55 to 

Junction 28, exit and return eastbound. 

 

18. A55 Junction (Coed Bach) westbound exit and 

entry slip roads. 

 

Alternative route is to exit at Junction 30 and follow 

the unclassified road. 

 

Alternative route is via the unclassified road to join 

the A55 at Junction 30. 

 

19. A55 Junction 30 (Travellers’ Inn) westbound and 

eastbound exit and entry slip roads. 

 

Alternative route is via the westbound A55 to Coed 

Bach Junction, Bryn Gwyn Bach Road and Tan yr 

Allt. 

 

Alternative route is via Tan yr Allt and Bryn Gwyn 

Bach Road to join the A55 at Coed Bach Junction. 

 

Alternative route is via the eastbound A55 to Junction 

31 and A5151 to Tan yr Allt Road. 

 

Alternative route is via Tan yr Allt Road and A5151 

to join the A55 at Junction 31. 

 

20. A55 Junction 31 (Caerwys) westbound and 

eastbound exit and entry slip roads. 

 

Alternative route is via the westbound A55 to 

Junction 29, exit and return eastbound.  

 

Alternative route is via the eastbound A55 to Junction 

32, exit and return westbound. 
 

Alternative route is via the eastbound A55 to Junction 



Gyffordd 31 a’r A5151 i Ffordd Tan yr Allt.  

 

Y llwybr arall yw mynd ar Ffordd Tan yr Allt a’r 

A5151 i ymuno â’r A55 wrth Gyffordd 31. 

 

20. Ffyrdd ymadael ac ymuno tua’r gorllewin a thua’r 

dwyrain Cyffordd 31 (Caerwys) yr A55. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 tua’r gorllewin i 

Gyffordd 29, ymadael yno a dychwelyd tua’r dwyrain. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 tua’r dwyrain i 

Gyffordd 32, ymadael yno a dychwelyd tua’r 

gorllewin. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 tua’r dwyrain i 

Gyffordd 32, ymadael yno a dychwelyd ar yr A5026. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 tua’r gorllewin i 

Gyffordd 29, ymadael yno a dychwelyd tua’r dwyrain. 

 

21. Ffyrdd ymadael tua’r gorllewin a thua’r dwyrain 

Cyffordd 32 yr A55. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 tua’r gorllewin i 

Gyffordd 31 a’r A5026 tuag at Dreffynnon. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 tua’r dwyrain i 

Gyffordd 33, ymadael yno a dychwelyd tua’r 

gorllewin. 

 

22. Ffyrdd ymadael ac ymuno tua’r gorllewin a ffordd 

ymuno tua’r dwyrain Cyffordd 32a yr A55. 

  

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 tua’r gorllewin i 

Gyffordd 31, ymadael yno a dychwelyd tua’r dwyrain. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 tua’r dwyrain i 

Gyffordd 33, ymadael yno a dychwelyd tua’r 

gorllewin. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 tua’r gorllewin o 

Gyffordd 32a i Gyffordd 31, ymadael yno a 

dychwelyd tua’r dwyrain. 

 

23. Ffyrdd ymadael ac ymuno tua’r gorllewin 

Cyffordd 32b yr A55. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 tua’r gorllewin i 

Gyffordd 32 a’r B5123 Pentre Road.  

 

Y llwybr arall yw mynd ar y B5123 i ymuno â’r A55 

wrth Gyffordd 32a. 

 

24. Ffyrdd ymadael ac ymuno tua’r gorllewin 
Cyffordd Little Chef yr A55. 

 

32, exit and return via the A5026. 

 

Alternative route is via the westbound A55 to 

Junction 29, exit and return eastbound. 

 

21. A55 Junction 32 westbound and eastbound exit 

slip roads. 

 

Alternative route is via the westbound A55 to 

Junction 31 and A5026 towards Holywell. 

 

Alternative route is via the eastbound A55 to Junction 

33, exit and return westbound.  

 

22. A55 Junction 32a westbound exit and entry and 

eastbound entry slip roads. 

 

Alternative route is via the westbound A55 to 

Junction 31, exit and return eastbound.  

 

Alternative route is via the eastbound A55 to Junction 

33, exit and return westbound.  

 

Alternative route is via the westbound A55 from 

Junction 32a to Junction 31, exit and return 

eastbound.  

23. A55 Junction 32b westbound exit and entry slip 

roads. 

 

Alternative route is via the westbound A55 to 

Junction 32 and B5123 Pentre Road. 

 

Alternative route is via the B5123 to join the A55 at 

Junction 32a. 

 

24. A55 Little Chef Junction westbound exit and entry 

slip roads. 

 

Alternative route is to exit at Junction 33, follow the 

A5119 to Northop and the unnamed old A55 road. 

 

Alternative route is via the unnamed old A55 to 

Northop and A5119 to join the A55 at Junction 31. 

 

25. A55 Coed y Cra Lane eastbound exit and entry 

slip roads. 

 

Alternative route is via the eastbound A55 to Junction 

33 and A5119 to Halkyn Road, Flint. 

 

Alternative route is via Halkyn Road and Halkyn 

Street, Flint and the A5119 to join the A55 at Junction 

33. 

 

26. A55 Junction 33a (Connah’s Quay/Brookside) 
westbound exit and eastbound exit and entry slip 

roads. 



Y llwybr arall yw ymadael wrth Gyffordd 33, dilyn yr 

A5119 i Laneurgain a’r hen A55 ddienw. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr hen A55 ddienw i 

Laneurgain a’r A5119 i ymuno â’r A55 wrth Gyffordd 

31. 

 

25. Ffyrdd ymadael ac ymuno tua’r dwyrain yr A55 

wrth Lôn Coed y Cra. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 tua’r dwyrain i 

Gyffordd 33 a’r A5119 i Ffordd Helygain, y Fflint. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar Ffordd Helygain a Stryd 

Helygain, y Fflint a’r A5119 i ymuno â’r A55 wrth 

Gyffordd 33.  

 

26. Ffordd ymadael tua’r gorllewin a ffyrdd ymadael 

ac ymuno tua’r dwyrain Cyffordd 33a (Cei 

Connah/Brookside) yr A55. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 tua’r gorllewin i 

Gyffordd 33, ymadael yno a mynd i bentref 

Llaneurgain. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 tua’r dwyrain, yr 

A494 i Gyfnewidfa Dewi Sant, Ewloe, y B5127 Old 

Mold Road a’r B5125 Ffordd Treffynnon/Stamford 

Way. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar Brookside Lane, y B5125 

Stamford Way/Ffordd Treffynnon a’r B5127 Old Mold 

Road i ymuno â’r A494 wrth Gyfnewidfa Dewi Sant, 

Ewloe. 

 

27. Ffyrdd ymadael ac ymuno tua’r gorllewin 

Cyffordd Pinfold Lane yr A55. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 tua’r gorllewin i 

Gyffordd 33a, y B5126 Ffordd Cei Connah, yr A5119 

Ffordd Llaneurgain/Main Road i’r Wyddgrug, yr 

A5119 i Gylchfan New Brighton a’r A494 i Pinfold 

Lane. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar Pinfold Lane i’w chyffordd 

â’r A494, yr A494 tua’r dwyrain i ymuno â’r 

A494/A55 wrth Gyffordd 34, ymadael wrth 

Gyfnewidfa Dewi Sant, Ewloe a dychwelyd tua’r 

gorllewin. 

 

28. Ffordd ymadael tua’r gorllewin Cyffordd 33b yr 

A55. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 tua’r gorllewin i 

Gyffordd 33, yr A5119 Ffordd Llaneurgain i Neuadd y 
Sir, yr Wyddgrug a’r A5119 i Gylchfan New Brighton. 

 

Alternative route is via the westbound A55 to 

Junction 33, exit and proceed to Northop village. 

 

Alternative route is via the eastbound A55 and A494 

to St David’s Interchange, Ewloe, the B5127 Old 

Mold Road and B5125 Holywell Road/Stamford 

Way. 

 

Alternative route is via Brookside Lane, B5125 

Stamford Way/Holywell Road and B5127 Old Mold 

Road to join the A494 at St David’s Interchange, 

Ewloe. 

 

27. A55 Junction (Pinfold Lane) westbound exit and 

entry slip roads. 

 

Alternative route is via the westbound A55 to 

Junction 33a, B5126 Connah’s Quay Road, A5119 

Northop Road/Main Road to Mold, A5119 to New 

Brighton Roundabout and A494 to Pinfold Lane. 

 

Alternative route is via Pinfold Lane to the A494 

junction, eastbound A494 to join the A494/A55 at 

Junction 34, exit at St David’s Interchange, Ewloe and 

return westbound. 

28. A55 Junction 33b westbound exit slip road. 

 

Alternative route is via the westbound A55 to 

Junction 33, A5119 Northop Road to County Hall, 

Mold and A5119 to New Brighton Roundabout. 

 

29. A55 Junction 33b eastbound entry slip road. 

 

Alternative route is via the New Brighton roundabout. 

Westbound traffic to Holywell is via the A5119 

towards Mold and continue on the A5119 to A55 

Junction 33.  

 

Alternative route for eastbound traffic to Chester (and 

A494 Queensferry) is via the A494 to Wylfa 

Roundabout and A549 to the A55 Junction 35 

(Dobshill). 

 

30. A55 Junction 34 (Ewloe) slip roads. 

 

Alternative route is via the A55 clockwise outer loop 

to St David’s Interchange, exit and return westbound 

to exit at Junction 34 (Ewloe). 

 

Alternative route is to exit at Junction 34 (Conwy), 

follow the westbound A55 to Junction 33, exit and 

return eastbound to Ewloe. 

 

Alternative route is via the eastbound A55/A494 to St 

David’s Interchange, Ewloe, exit and return 
westbound in lane 1 to exit at Junction 34. 

 



29. Ffordd ymuno tua’r dwyrain Cyffordd 33b yr A55.  

 

Y llwybr arall yw mynd ar gylchfan New Brighton. Y 

llwybr ar gyfer traffig sy’n teithio tua’r gorllewin i 

Dreffynnon yw mynd ar yr A5119 tuag at yr 

Wyddgrug a pharhau ar yr A5119 i Gyffordd 33 yr 

A55. 

 

Y llwybr arall ar gyfer traffig sy’n teithio tua’r 

dwyrain i Gaer (a’r A494 i Queensferry) yw mynd ar 

yr A494 i Gylchfan Wylfa a’r A549 i Gyffordd 35 

(Dobshill) yr A55. 

 

30. Ffyrdd ymadael ac ymuno Cyffordd 34 (Ewloe) yr 

A55. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar ddolen allanol glocwedd yr 

A55 i Gyfnewidfa Dewi Sant, ymadael yno a 

dychwelyd tua’r gorllewin i ymadael wrth Gyffordd 34 

(Ewloe). 

 

Y llwybr arall yw ymadael wrth Gyffordd 34 (Conwy), 

dilyn yr A55 tua’r gorllewin i Gyffordd 33, ymadael 

yno a dychwelyd tua’r dwyrain i Ewloe. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55/A494 i Gyfnewidfa 

Dewi Sant, Ewloe, ymadael yno a dychwelyd tua’r 

gorllewin yn y lôn gyntaf i ymadael wrth Gyffordd 34. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 tua’r gorllewin i 

Gyffordd 33, ymadael yno a dychwelyd tua’r dwyrain 

i Gyffordd 34 a chymeryd lôn gyntaf yr A55 (arwydd 

“Caer”). 

 

31. Ffyrdd ymadael ac ymuno tua’r gorllewin a thua’r 

dwyrain Cyffordd 36 (Brychdyn) yr A55.  

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 tua’r gorllewin i 

Gyffordd 35, ymadael yno a dychwelyd tua’r dwyrain. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A5104 a’r A550 i ymuno 

â’r A55 wrth Gyffordd 35. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 tua’r dwyrain i 

Gyffordd 38 (Cylchfan Posthouse), ymadael yno a 

dychwelyd tua’r gorllewin. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 tua’r gorllewin i 

Gyffordd 35, ymadael yno a dychwelyd tua’r dwyrain. 

 

32. Cyffordd 36a yr A55 Cylchfan Brychdyn i 

Gylchfan yr A5104 a’r ffordd sbardun o Gylchfan 

Brychdyn i Barc Manwerthu Brychdyn. 

 

Y llwybr arall i holl draffig tua’r dwyrain sydd am 
ymuno â’r A55 yw mynd ar yr A5104 tua’r gorllewin 

wrth Gylchfan Brychdyn i ymuno â’r A55 wrth 

Alternative route is via the westbound A55 to 

Junction 33, exit and return eastbound to Junction 34 

and take lane 1 of the A55 signed for Chester. 

 

31. A55 Junction 36 (Broughton) westbound and 

eastbound exit and entry slip roads. 

 

Alternative route is via the westbound A55 to 

Junction 35, exit and return eastbound.  

Alternative route is via the A5104 and A550 to join 

the A55 at Junction 35.  

 

Alternative route is via the eastbound A55 to Junction 

38 (Posthouse Roundabout), exit and return 

westbound.   

 

Alternative route is via the westbound A55 to 

Junction 35, exit and return eastbound.  

 

32. A55 Junction 36a Broughton Roundabout to the 

A5104 Roundabout, and the Spur road from 

Broughton Roundabout to the Broughton Retail Park. 

 

Alternative route for all eastbound traffic wishing to 

join the A55 is via the westbound A5104 at broughton 

Roundabout to join the A55 at Junction 36. Access 

and egress from the Broughton housing development 

is via the link road between A5104 and A55 J36a 

roundabout.    

 

Alternative route to Broughton Retail Park is via the 

eastbound A5104 east of A5104 Broughton 

Roundabout.  

 

33. A55 Junction 36a westbound exit and eastbound 

entry slip roads. 

 

Alternative route is via the westbound A55 to 

Junction 36 and A5104 to Broughton. 

Alternative route is via the B5125 and A5104 to join 

the A55 at Junction 36. 

 

34. A494 (St David’s Interchange) westbound and 

eastbound exit and entry slip roads. 

 

Alternative route is via the A55 to Junction 35 

(Dobshill) and return westbound to re-join the A494. 

 

Alternative route is via the eastbound A494 to 

Queensferry Interchange, exit and return westbound. 

 

Alternative route is via the eastbound A494 to Plough 

Lane, Aston, exit and return westbound to leave at St 

David’s Interchange, Ewloe. 

 

Alternative route is via the A55 to Junction 35 



Gyffordd 36. Ceir mynediad ac ymadawiad o 

ddatblygiad tai Brychdyn ar y ffordd gyswllt rhwng yr 

A5104 a chylchfan Cyffordd 36a. 

 

Y llwybr arall i Barc Manwerthu Brychdyn yw mynd 

ar yr A5104 tua’r dwyrain, i’r dwyrain o Gylchfan 

Brychdyn yr A5104.  

 

33. Ffordd ymadael tua’r gorllewin a ffordd ymuno 

tua’r dwyrain Cyffordd 36a yr A55. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 tua’r gorllewin i 

Gyffordd 36 a’r A5104 i Frychdyn.  

 

Y llwybr arall yw mynd ar y B5125 a’r A5104 i 

ymuno â’r A55 wrth Gyffordd 36. 

 

34. Ffyrdd ymadael ac ymuno tua’r gorllewin a thua’r 

dwyrain yr A494 (Cyfnewidfa Dewi Sant).  

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 i Gyffordd 35 

(Dobshill) a dychwelyd tua’r gorllewin i ailymuno â’r 

A494. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A494 tua’r dwyrain i 

Gyfnewidfa Queensferry, ymadael yno a dychwelyd 

tua’r gorllewin. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A494 tua’r dwyrain i 

Plough Lane, Aston, ymadael yno a dychwelyd tua’r 

gorllewin i ymadael wrth Gyfnewidfa Dewi Sant, 

Ewloe. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A55 i Gyffordd 35 

(Dobshill) a dychwelyd tua’r gorllewin i ailymuno â’r 

A494. 

 

35. Ffyrdd ymadael ac ymuno tua’r gorllewin a thua’r 

dwyrain Cyffordd Plough Lane yr A494. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A494 tua’r gorllewin i 

Gyfnewidfa Dewi Sant, Ewloe, ymadael yno a 

dychwelyd tua’r dwyrain i Queensferry ac Aston 

Road. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar Aston Road i ymuno â’r 

A494 wrth Gyfnewidfa Queensferry. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A494 tua’r dwyrain i 

Queensferry, ymadael yno a dychwelyd tua’r 

gorllewin i Plough Lane. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar Aston Road i ymuno â’r 

A494 wrth Gylchfan Queensferry. 

 
36. Ffyrdd ymadael ac ymuno tua’r gorllewin a thua’r 

dwyrain yr A494 (Cyfnewidfa Queensferry). 

(Dobshill) and return westbound to re-join the A494.  

 

35. A494 (Plough Lane Junction) westbound and 

eastbound exit and entry slip roads. 

 

Alternative route is via the westbound A494 to St 

David’s Interchange, Ewloe, exit and return eastbound 

to Queensferry and Aston Road. 

 

Alternative route is via Aston Road to join the A494 

at Queensferry Interchange. 

 

Alternative route is via the eastbound A494 to 

Queensferry, exit and return westbound to Plough 

Lane. 

 

Alternative route is via Aston Road to join the A494 

at Queensferry Roundabout. 

 

36. A494 (Queensferry Interchange) westbound and 

eastbound exit and entry slip roads. 

 

Alternative route is via the Plough Lane, Aston exit 

slip and return eastbound. 

 

Alternative route is via Drome Corner and return 

westbound. 

 

Alternative route is via Drome Corner and return 

westbound. 

 

Alternative route is via the Plough Lane, Aston and 

return eastbound. 

 

37. A494 (Drome Corner) westbound entry and 

eastbound exit slip roads. 

 

Alternative route is via the A548 to Deeside Park 

Interchange to join the westbound A494.  

 

Alternative route is via the eastbound A494 to 

Deeside Park Interchange, Drome Road and B5441 

Welsh Road. 

 

38. A494 Junction (Deeside Park) westbound exit and 

entry and eastbound exit slip roads. 

 

Alternative route from the A550 (M53) is via the link 

road, the A494 towards Queensferry westbound exit 

slip road and the eastbound A494 to exit at Deeside 

Park Interchange. 

 

Alternative route from the A494 (M56) is via the 

westbound A494 towards Queensferry westbound exit 

slip road and the eastbound A494 to exit at Deeside 
Park Interchange. 

 



Y llwybr arall yw mynd ar ffordd ymadael Plough 

Lane, Aston a dychwelyd tua’r dwyrain. 

 

Y llwybr arall yw mynd i Drome Corner a dychwelyd 

tua’r gorllewin. 

 

Y llwybr arall yw mynd i Drome Corner a dychwelyd 

tua’r gorllewin. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar ffordd ymadael Plough 

Lane, Aston a dychwelyd tua’r dwyrain. 

 

37. Ffordd ymuno tua’r gorllewin a ffordd ymadael 

tua’r dwyrain yr A494 (Drome Corner). 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A548 i Gyfnewidfa Parc 

Glannau Dyfrdwy i ymuno â’r A494 tua’r gorllewin. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A494 tua’r dwyrain i 

Gyfnewidfa Parc Glannau Dyfrdwy, Drome Road a’r 

B5441 Welsh Road. 

 

38. Ffyrdd ymadael ac ymuno tua’r gorllewin a ffordd 

ymadael tua’r dwyrain Cyffordd Parc Glannau 

Dyfrdwy yr A494. 

 

Y llwybr arall o’r A550 (yr M53) yw mynd ar y ffordd 

gyswllt, yr A494 tuag at y ffordd ymadael tua’r 

gorllewin i Queensferry a’r A494 tua’r dwyrain i 

ymadael wrth Gyfnewidfa Parc Glannau Dyfrdwy. 

 

Y llwybr arall o’r A494 (yr M56) yw mynd ar yr A494 

tua’r gorllewin tuag at y ffordd ymadael tua’r 

gorllewin i Queensferry a’r A494 tua’r dwyrain i 

ymadael wrth Gyfnewidfa Parc Glannau Dyfrdwy. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A548 i Drome Corner i 

ymuno â’r A494 tua’r gorllewin. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A494 tua’r dwyrain, 

ymadael wrth y gyffordd â’r A540 a dychwelyd ar yr 

A494 tua’r gorllewin. 

 

39. Ffordd gyswllt yr A494 o oleuadau Shotwick. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar slipffordd yr A550 i 

Gylchfan Cyfnewidfa Parc Glannau Dyfrdwy i ymuno 

â’r A494 tua’r gorllewin. 

 

40. Ffordd ymuno tua’r dwyrain a ffordd gyswllt tua’r 

dwyrain Cyffordd yr A494/A550 (Cyfnewidfa Parc 

Glannau Dyfrdwy). 

 

Y llwybr arall ar gyfer yr A550 Welsh Road yw mynd 

ar Gylchfan Cyfnewidfa Parc Glannau Dyfrdwy, 
cymryd yr ail allanfa er mwyn mynd ar yr A494 tuag 

at Queensferry a’r bumed allanfa er mwyn ymuno â’r 

Alternative route is via the A548 to Drome Corner to 

join the westbound A494.  

 

Alternative route is via the eastbound A494, exit at 

the A540 junction and return via the westbound A494.  

 

39. A494 westbound link road from Shotwick lights. 

 

Alternative route is via the A550 slip road to Deeside 

Park Interchange Roundabout to join the westbound 

A494. 

 

40. A494/A550 Junction (Deeside Park Interchange) 

eastbound entry slip road and eastbound link road. 

 

Alternative route for A550 Welsh Road is via the 

Deeside Park Interchange Roundabout, 2
nd

 exit for the 

A494 towards Queensferry and 5
th

 exit to join the 

eastbound A494 at Queensferry and the A494 link 

road to the A550. 

 

Alternative route is via the eastbound A494 to the 

next slip road and A540 Parkgate Road to Two Mills 

traffic lights to join the A550 Welsh Road. 

 

SCHEDULE 2 

 

Temporary Prohibition of Right Hand Turns 

 
1. No right hand turn at Junction 15 (Llanfairfechan 

Roundabout) from the eastbound carriageway around 

the circulatory carriageway to join Penmaenmawr 

Road. 

 

Alternative route for eastbound traffic wishing to exit 

the A55 at Junction 15 will be to continue eastbound 

to Junction 16 (Puffin Roundabout) then return on the 

westbound carriageway to Junction 14 (Madryn 

Interchange) and then via Llanfairfechan via Aber 

Road and Penmaenmawr Road. 

 

2. No right hand turn at Junction 16 (Puffin 

Roundabout) from the eastbound carriageway around 

the circulatory carriageway to join Conwy Road. 

 

Alternative route for eastbound traffic wishing to exit 

the A55 at Junction 16 will be to continue eastbound 

to Junction 17 (Conwy Morfa) then return on the 

westbound carriageway to Junction 15 

(Llanfairfechan Roundabout) and then return again on 

the eastbound carriageway to exit at Junction 15a 

(Red Gables).  

 

 



A494 tua’r dwyrain yn Queensferry a ffordd gyswllt yr 

A494 i’r A550. 

 

Y llwybr arall yw mynd ar yr A494 tua’r dwyrain i’r 

slipffordd nesaf a mynd ar yr A540 Parkgate Road i 

oleuadau traffig Two Mills i ymuno â’r A550 Welsh 

Road. 

 

ATODLEN 2 

 

Gwahardd Troi i’r Dde Dros Dro 

 

1. Dim troi i’r dde wrth Gyffordd 15 (Cylchfan 

Llanfairfechan) o’r gerbytffordd tua’r dwyrain o 

amgylch y gerbytffordd gylchredol i ymuno â Ffordd 

Penmaenmawr.  

 

Y llwybr arall ar gyfer traffig tua’r dwyrain sy’n 

dymuno ymadael â’r A55 wrth Gyffordd 15 fydd 

parhau tua’r dwyrain i Gyffordd 16 (Cylchfan y 

Puffin) yna dychwelyd ar y gerbytffordd tua’r 

gorllewin i Gyffordd 14 (Cyfnewidfa Madryn) ac yna 

drwy Lanfairfechan ar Ffordd Aber a Ffordd 

Penmaenmawr.  

 

2. Dim troi i’r dde wrth Gyffordd 16 (Cylchfan y 

Puffin) o’r gerbytffordd tua’r dwyrain o amgylch y 

gerbytffordd gylchredol i ymuno â Ffordd Conwy.  

 

Y llwybr arall ar gyfer traffig tua’r dwyrain sy’n 

dymuno ymadael â’r A55 wrth Gyffordd 16 fydd 

parhau tua’r dwyrain i Gyffordd 17 (Morfa Conwy) 

yna dychwelyd ar y gerbytffordd tua’r gorllewin i 

Gyffordd 15 (Cylchfan Llanfairfechan) ac yna 

dychwelyd eto ar y gerbytffordd tua’r dwyrain i 

ymadael wrth Gyffordd 15a (Red Gables). 

 

 

 


